
334

11. Beauvais, R. L’hexagonal, 1970. – P.8 
12. Klein, J. Politik Kommunikation – Sprachwissenschaftliche Perspek-

tiven // Jarren, O./ Sarcinelli, U./ Saxer, U. (Hrsg.). Politische Kommunikation in 
der demokratischen Gesellschaft. Ein Handbuch mit Lexikonteil. – Opladen/ 
Wiesbaden, 1998. – S. 186–210. 

13. Quême, Ph. Vertus et pervertions françaises du discours  
politique...Plaidoyer pour un discours «vrai» / Philippe Quême. – Paris : 
L’Harmattan, 2008. – 256 p. 

14. , . .
. – URL: 

http://bykov.socionet.ru/public/Bykov_PolitCorrekt.html ( :
30.05.2014)

15. , . . : -
 / . . . – URL: http://rus-

lang.isu.ru/about/group/mikhaleva/state2/ ( : 20.05.2014) 
16. , . .  / 

. . . – URL: 
http://www.fir.bsu.by/chairs/ee/publications_ee/pilgun/pilgun_2012_sbornik_mol
od_uchen.pdf ( : 02.07.2014) 

17. , . .  / . . -
. 2009. – URL: 

http://www.pglu.ru/lib/publications/University_Reading/2009/II/uch_2009_II_00
039.pdf ( : 20.05.2014) 

18. .  / . – URL: 
http://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/correct/19417/locution?q=politique
ment+correct#153749 ( : 25. 10. 2013) 

(lambengolmo@yandex.ru)

-
: , .  10 

, . . ,
, . [3]. -

-
:



335

- , , -
;

-  ( ) ( ,
);

-  ( , -
) [3]. 

. .
 « »: 

- ;
- ,

, -
, . .  [2, . 151]. 

,  per se, -
,

, . , , -
.

. , . , . .  per 
se, , .

- -
 [6, . 11]. 

-
 –  – . ,

, ,
:

«  […] -
. […]  […] 

, , , -
, , ,

» [6, . 11; ]. 
. . -

:
« .
. .

. » [1, .
251]. 

, , ,
-

. -
, ,

: -  [4]. 
- -

:



336

« , -
. , -

. » [1, . 252]. 
«  [ ] , -

»
( . . ) [4]. 

« , , , ,
. , , -

…  » ( . . ) [4]. 
, -

. -
, .  « »

-
 [6, . 12].  “Pourquoi faut-il retraduire 

Les Vagues ?” («  « » ?»,
) :

«  – , , -
 […] 

, ,  […] ,
 […] -
. » ( . ) [6, . 12; 

]. 
-

,
. -

, ,
, , ,

.
- , , -

 per se, , .
-

.
.

:
« .  – 

, -
. -

,
. -

» [2, . 12]. 
, -

, ,
.



337

, - , -
, . , -

-  ( , .) 
, , -
 [6, . 13–14]. 

-
, :

- /
(L. Foster, C. Whyte, L. Salibra .);

-  /  (E. Beaujour); 
-  / 

 (C. Whyte) [6, . 14]. 
 AUTOTRAD ( -

), , -
, , -

:
- ;
- -

;
- ;
-  [5, . 94]. 

-
:

-  –  (Helena Tanquiero) [5, 
. 94; 6, . 21]. 

 ( .,
. . )

.
 –  (Rainier Grutman) [5, . 95; 6, . 21–

22]. 

, -
.

, -
.

-
. ,

, , -
,

.
 –  (Helena Tanquiero) [5, . 95; 6, 

. 22]. 
, , -

. ,



338

, , ,
 ( ., -

-
, ) .

, -
.

, -
,  [2, . 11]. 

 –  [5, . 96; 6, . 21]. 
, . . ,

.
-  ( , .) -

.
-

. -

( ., ), , , -
 ( ., ).

, ,

 [6, . 20]. 
 (Michaël Oustinoff) 

 « Bilinguisme d'écriture et auto-traduction: Julien Green, Samuel 
Beckett, Vladimir Nabokov » (« :

, ,  », )
, :

.
-
-

 [6, . 23–24]. 
.

, . ,
-

 [6, . 24]. 
.

réécriture traduisante – . -
-

 [6, . 24-25]. 



339

, ,
,

.

1. , . .  / . .  // 
: . . – .: , 1959. – 508 .

2. , . .  / . . -
. – 3- ., . – .: : , 2003. – 320 .

3. , .  [ ]: 
.  / . . – .: , 1999. – :

http://web.hanu.edu.vn/ru/file.php/1/parshin.pdf
4. , . .  (

. . ) [ ]: . … . . :
10.02.19 / . . ; . . - . – , 2005. – 

: http://31f.ru/dissertation/547-dissertaciya-yazykovaya-lichnost-
perevodchika.html

5. AUTOTRAD. L’autotraduction littéraire comme domaine de 
ché / AUTOTRAD. – Suceava: Université « tefan cel Mare », 2007. – 10 

p. – (Atelier de Traduction. 7, 2007). 
6. Mohdeb, Y. L’autotraduction littéraire, entre traduction et réécriture, 

le cas de Rachid Boudjedra : mémoire de Master 2 : Traductologie / Y. Mohdeb ; 
Université Paris 3 Sorbonne Nouvelle, École supérieurs des interprètes et des 
traducteurs. – Paris, 2014. – 69 p. 

 (limaal@rambler.ru)  

, -
. , -

, -
 «The Guardian»  2014  2015 .

, ,
, , , -


